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% *men i h  i sÏ(i Nt  ka y a Ri [  n mna er wE>,  

n i h  suÝ S y  i s<h S y   ài vzi Nt muoe m&g a >.  

udyamena hi siddhyanti  käryäëi na manorathaiù| 

na hi suptasya siàhasya  praviçanti mukhe mågäù|| 

 

Worthwhile goals and actions are accomplished only through 

diligent effort, not through mental fancies or by daydreaming. 

Even as the powerful lion is in the forest, the prey (deer) do not 

enter into the mouth of a slumbering lion. 

 

%*m en  udyamena = by diligent effort, i h  hi = indeed, i sÏ ( i N t siddhyanti = 

accomplished, kay aRi [  käryäëi = actions, goals, n  na = not, m n aerwE> (m n >  rwE> 
manorathaiù (manaù + rathaiù) = by mental chariots, by mental fancies, by  

daydreaming, n  na = not, i h  hi = indeed, suÝ Sy  suptasya = of slumbering, of 

sleeping, i s<h Sy  siàhasya = of a lion, à i vz i N t praviçanti = enter, m uo e mukhe = 

in the mouth, m &ga> mågäù = deer, animals in general. 

 


